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ВВЕДЕНИЕ
Спасибо за покупку этой  радиостанции. Надеемся, вам понравится качество и 

надёжность данной рации.
Мы уверены, что эта современная радиостанция удовлетворит вашим требо-

ваниям к качеству и возможностям радиосвязи. 
Пожалуйста, прочтите это руководство перед использованием. Эта информа-

ция поможет вам правильно использовать рацию.

I. ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ ДОКУМЕНТОВ

• ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».
• ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования».
• ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изде-

лиях электротехники и радиоэлектроники».

II. НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Носимая радиостанция PROFI предназначена для организации симплексной 
радиосвязи в личных, семейных, домашних и иных целей, не связанных с осу-
ществлением предпринимательской деятельности.

III.  ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ

• Портативные радиостанции не должны применяться на территории аэро-
дрома.

• Электропитание радиостанции возможно только от штатной аккумулятор-
ной батареи.

• Не допускается разбирать, ремонтировать, замыкать клеммы и использо-
вать иные зарядные устройства и аккумуляторные батареи.

• Не допускается включение рации без антенны.
• Зарядное устройство работает только от сети переменного тока 220 В.
• Рабочая температура радиостанции от -30 до +60°C.

IV. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Техническое обслуживание и поддержание изделия в работоспособном со-
стоянии проводится непосредственно эксплуатирующими лицами.
Ремонт и замена узлов должны производиться в ремонтном органе.

V. УТИЛИЗАЦИЯ

Данное изделие не представляет опасности для жизни, здоровья людей и 
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окружающей среды и поэтому не требует проведения специальных мероприя-
тий по подготовке и отправке его на утилизацию.

VI. ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ РАДИОСТАНЦИИ

1. Степень защиты IP68 - корпус защищен от попадания пыли и жидкости. Вы-
держивает погружение на глубину до 1 метра на длительное время.

2. Станция адаптирована к рабочим частотам разных стран и регионов TX: 
136 - 629 МГц, RX:108-136 МГц (АМ) 66 -108 МГц (FM) 136 - 629 МГц (FM).

3. Одновременный прием двух каналов / диапазонов.

4. Двухстрочный дисплей, отображающий информацию активных каналов.

5. Разность частот приёма/передачи.

6. 199 каналов памяти.

7. Установка высокой/низкой мощности передатчика.

8. Программируемые CTCSS и DCS субтоны.

9. Функция VOX (активация передачи голосом).

10. Функция оповещения об экстренной ситуации.

11. Автоматическое отключение.

12. Функция захвата частоты другой рации с записью в память.

13. Маскиратор речи.

14. Выбор широкополосного и узкополосного (25 кГц / 12,5 кГц) режима

15. Оперативная голосовая подсказка на китайском или английском языках

16. Однотональная импульсная частота 2100 Гц / 1750 Гц / 1000 Гц / 1450 Гц 
(используется для активации сигнала ретранслятора)

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ  

• Не вносите изменения в устройство и конструкцию радиостанции и заряд-
ного устройства аккумулятора.

• Пользуйтесь только оригинальным аккумулятором и его зарядным устрой-
ством.

• Не используйте рацию с поврежденной антенной. При контакте с кожей 
поврежденная антенна может причинить небольшой ожог.
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• Выключайте рацию и не заряжайте аккумулятор в зоне взрывоопасных и 
горючих материалов.

• Чтобы избежать электромагнитных помех на чувствительное оборудова-
ние выключайте рацию (в самолетах, больницах и др.).

• В автомобилях не размещайте рацию в активной зоне подушек безопас-
ности.

• Не держите рацию под прямыми солнечными лучами или рядом с источ-
никами тепла продолжительное время.

• В режиме передачи держите рацию вертикально в 3-4 см ото рта, а антен-
ну в 2,5 см от тела.

• Не пытайтесь разбирать или ремонтировать аккумуляторную батарею.
• При перевозке, а также хранении радиостанции, отсоедините аккумуля-

тор.
• Храните трансивер в недоступном для детей месте.
• Для очистки корпуса станции не пользуйтесь агрессивными химическими 

растворителями.
• Не рекомендуется применение радиостанцией людям, пользующихся 

кардиостимуляторами.
• При обнаружении необычного запаха или дыма, исходящего от трансиве-

ра, выключите питание и отсоедините аккумулятор.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕЕ

Аккумуляторные батареи при производстве не заряжаются полностью.  Перед 
первым использованием зарядите новую батарею в течение 5 часов. 
Максимальная ёмкость и производительность аккумулятора достигается по-

сле нескольких циклов заряда и разряда.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

1. ЁМКОСТЬ БАТАРЕИ

Заряд батареи значительно снижается при температуре ниже 0°C. В холодную 
погоду желательно иметь запасной аккумулятор, который до его использования 
необходимо держать при комнатной температуре.
Батарея со временем изнашивается. Когда заметите, что время непрерывной 

работы радиостанции короче обычного, то это означает, что пора приобрести 
новый аккумулятор.
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2. ХРАНЕНИЕ БАТАРЕИ

• Чтобы уменьшить саморазряд батареи, храните её в прохладном и сухом 
месте.

• При подготовке аккумулятора к длительному хранению проведите его 
контрольный заряд и разряд и после этого зарядите батарею до полови-
ны её ёмкости.

• Пыль и грязь на корпусе и контактах аккумулятора приводят к ускоренно-
му саморазряду. Для очистки батареи перед эксплуатацией или при под-
готовке к хранению, используйте мягкую, чистую и сухую ткань.

3. ЗАРЯДКА БАТАРЕИ

• Зарядка батареи питания радиостанции допускается только штатным за-
рядным устройством. Применение посторонних устройств зарядки могут 
привести к разгерметизации корпуса и самовозгоранию аккумулятора.

• Наилучшая температура воздуха помещения для зарядки аккумулятора – 
от 5 до 20°С. 

• Не допускается зарядка замёрзшего аккумулятора, перед зарядкой такой 
батареи следует её отогреть и протереть корпус от влаги.

• При зарядке аккумулятора, подключенного к радиостанции, выключите 
радиостанцию, чтобы обеспечить оптимальный режим заряда и избежать 
избыточного заряда батареи.

• Не отключайте кратковременно питание и не отключайте аккумулятор во 
время зарядки, с последующим возвратом к заряду, т.к. этим действием 
нарушается специальный цикл заряда.

• Не обязательно производить полную зарядку аккумулятора, при необхо-
димости допустимо прервать процесс зарядки, если вы уверены, что теку-
щего заряда хватит на необходимое время эксплуатации рации.

ПРИ ЗАРЯДКЕ АККУМУЛЯТОРА ВЫПОЛНИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ ДЕЙСТВИЯ:
1. Подключите кабель питания к адаптеру аккумуляторной батареи.
2. Вставьте разъём зарядного устройства в розетку переменного тока.
3. Подключите батарею к адаптеру зарядного устройства.
4. Убедитесь, что аккумулятор находится в хорошем контакте с клеммами за-

рядки. Процесс зарядки подтверждается свечением красного индикатора. 
5. При полной зарядке батареи индикатор адаптера загорится зелёным цве-

том. 
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ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ СБОРКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ

ИНСТРУКЦИЯ К ЗАРЯДНОМУ УСТРОЙСТВУ
Подсоедините сетевой адаптер к зарядной базе и подключите его к 220В. Под-

ключите аккумулятор к рации и вставьте его в зарядную базу.
В начале, зарядное устройство мигнёт зеленым индикатором, а затем будет 

мигать красным светом. Когда батарея полностью зарядится, индикатор будет 
светиться зеленым цветом.

УСТАНОВКА АНТЕННЫ
Чтобы установить антенну аккуратно наверните её по резьбе, вращая по ча-

совой стрелке до упора. Важно! Держите антенну у основания, а не за кончик. 
Важно! Если используете внешнюю антенну, убедитесь, что её параметр SWR 
(КСВ - Коэффициент Стоячей Волны) приблизительно равен или меньше, чем 
1.5:1, иначе в трансивере может сгореть выходной каскад передатчика. 
Важно! Во время передачи не держите антенну рукой, т.к. это снижает каче-

ство и уровень сигнала. 
Важно! Никогда не включайте передачу без антенны, иначе в трансивере мо-

жет сгореть выходной каскад передатчика.

УСТАНОВКА ПОЯСНОЙ КЛИПСЫ 
Если необходимо, установите поясную клипсу на заднюю часть корпуса, как 

показано на изображении. Важно! Не используйте клей для закрепления бол-
тиков. Растворители, содержащиеся в клее, могут повредить корпус батареи.
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

I. ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И КОНТРОЛЯ РАДИОСТАНЦИИ

① 

② 
③ 

④ 
⑤
⑥
⑦

⑧

① 

② 
③

1. «PTT» - кнопка передачи сигнала в эфир.
2. «БОКОВАЯ КНОПКА 1»

• Кратковременное нажатие: вкл/выкл FM-радио; 
• Удержание: активация сигнала SOS.

3. «БОКОВАЯ КНОПКА 2» - функция отключения шумоподавления.
4. «МЕНЮ» - выбор и настройка меню, а также подтверждение функции.
5. «UP\DOWN» - выбор канала или изменение значения параметров.
6. «ВЫХОД» - кнопка выхода. В режиме ожидания нажмите и удерживайте, 

чтобы переключить режим VFO/СН.
7. «*» - захват частоты.

• В режиме ожидания кратковременное нажатие для переключения ка-
нала A/В.

• Длительное нажатие для режима копирования частоты.
8. «#» - блокировка клавиатуры.
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ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ

Для включения рации поверните по часовой стрелке регулятор громкости, 
пока не услышите щелчок. Для выключения вращайте эту ручку против часовой 
стрелки, пока не услышите звук щелчка.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ЧАСТОТ

Станция одновременно может работать на двух (первичной и вторичной) 
частотах. Выбор первичной (верхняя строка дисплея) или вторичной (нижняя 
строка дисплея) частоты производится кнопкой  (*).

ЧАСТОТНЫЙ РЕЖИМ (VFO)

В этом режиме вы можете с кнопок рации вводить частоты, а также сохранять 
набранные частоты и другие настройки в памяти каналов.

КАНАЛЬНЫЙ РЕЖИМ (MR)

В этом режиме выбор частот производится из набора частот сохранённых в 
памяти радиостанции. Выбор необходимой частоты выполняется нажатием 
кнопок «UP» или «Down» или прямым набором её номера, в котором частота 
сохранена.

БЛОКИРОВКА И РАЗБЛОКИРОВКА КЛАВИАТУРЫ

Для предотвращения неправильной работы можно заблокировать клавиату-
ру следующим образом - в состоянии ожидания, длительно нажмите клавишу 
«#» и заблокируйте клавиатуру или разблокируйте.
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МЕНЮ

1. Чтобы войти в меню настроек. нажмите «МЕНЮ».
2. Кнопками со стрелочками выберите необходимую категорию меню.
3. Для входа в выбранную категорию меню снова нажмите «МЕНЮ».
4. Кнопками со стрелочками выберите параметр который необходимо изме-

нить.
5. Снова нажмите «МЕНЮ», чтобы перейти к изменению параметра.
6. Кнопками со стрелочками выберите необходимое значение параметра.
7. Нажмите «МЕНЮ» для подтверждения выбора или кнопку «ВЫХОД» для 

отмены изменения и выход в предыдущий пункт меню.

КАТЕГОРИИ МЕНЮ

TX/RX - ФУНКЦИИ ПРИЕМА И ПЕРЕДАЧИ

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 WORKING MODE РАБОЧИЙ РЕЖИМ
Выбор частотного или канально-
го режима на активной частоте

VFO/MEMORY/CH

2 STEP ШАГ СЕТКИ ЧАСТОТ
Выбор шага изменения частоты 
в частотном режиме

5K/6.25K/10K/ 
12.5K/25K
50K/100K

3 POWER МОЩНОСТЬ ПЕРЕДАТЧИКА
H – высокая; L - низкая

HIGH/LOW

4 SQL УРОВЕНЬ ШУМОПОДАВЛЕНИЯ
Чем меньше значение, тем чув-
ствительнее приемник

0-9

5 BANDWIDTH ШИРИНА ПОЛОСЫ ЧАСТОТ
Wide – 25кГц; Narrow – 12.5кГц

WIDE/NARROW
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6 TOT ОГРАНИЧЕНИЕ ВРЕМНИ 
НЕПРЕРЫВНОЙ ПЕРЕДАЧИ
Не позволит радиостанции 
оставаться на передачи дольше 
заданного времени.

OFF/30S/60S/90S/ 
120S/150S
180S/210S/ 
240S270S

7 BCLO БЛОКИРОВКА ЗАНЯТОГО 
КАНАЛА
Режим запрета работы передат-
чика при занятой частоте

OFF/ON

8 SCRAMBLER ШИФРОВАНИЕ (СКРЕМБЛЕР)
Включение скремблера позво-
ляет произвести маскировку 
разговора в эфире

OFF/ON

CTC/DCS  - КОДИРОВКИ CTCSS/DCS 

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 C-CTC/DCS CTCSS/DCS
Установка субтонов и на прием и 
на передачу

OFF/CTCSS/DCS

2 R-CTC/DCS CTCSS/DCS НА ПРИЕМ
Установка субтонов и только на 
прием

OFF/CTCSS/DCS

3 T-CTC/DCS CTCSS/DCS НА ПЕРЕДАЧУ
Установка субтонов и только на 
передачу

OFF/CTCSS/DCS

4 SPEC DQT ПЕРЕСТРОЙКА ЧАСТОТЫ ТОНА
Вкл/Выкл перестройки частоты 
цифрового тона

OFF/ON

5 SPEC Tupe ТИП ПЕРЕСТРОЙКИ ЧАСТОТЫ
Выбор типа перестройки тона

OFF/Special/
Normal
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CHANNEL - СОХРАНЕНИЕ И УДАЛЕНИЕ КАНАЛОВ

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 STOR CHANNEL СОХРАНЕНИЕ ЧАСТОТЫ В КАНАЛ
В частотном режиме сохраняет 
установленную частоту в канал 
памяти

1-199

2 DEL CHANNEL УДАЛЕНИЕ КАНАЛА
Удаляет выбранный канал памя-
ти

1-199

SCAN - СКАНИРОВАНИЕ

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 SCAN СКАНИРОВАНИЕ
Сканирование по частоте в ча-
стотном режиме или по заранее 
запрограммированным каналам 
в канальном режиме. Направле-
ние сканирования можно менять 
стрелочками

-

SET - ОБЩИЕ НАСТРОЙКИ

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 BACK LIGHT ПОДСВЕТКА
Время работы подсветки экрана

OFF/
ON/5S/10S/15S

2 VOICE ГОЛОСОВЫЕ ПОДСКАЗКИ
Вкл/Выкл голосовых подсказок 
меню

OFF/ON

3 KEY BEEP ЗВУК НАЖАТИЯ КЛАВИШ
Вкл/Выкл звука нажатия клавиш

OFF/ON

4 LANGUAGE ВЫБОР ЯЗЫКА
Выбор языка меню и голосовых 
подсказок

ENGLISH/CHINESE

5 KEY LOCK БЛОКИРОВКА КЛАВИАТУРЫ
Вкл/Выкл актоматической бло-
кировки клавиш. Кроме PTT и 
MONI

OFF/ON
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6 BATT. SAVER ЭКОНОМИЯ БАТАРЕИ
Вкл/Выкл режима экономии за-
ряда батареи

OFF/ON

7 OFFSET СДВИГ ЧАСТОТЫ RX / TX
Выбор значения сдвига частоты 
передатчика относительно при-
емника

0-70M

8 SFT_D НАПРАВЛЕНИЕ СДВИГА 
ЧАСТОТЫ
Направление сдвига частоты 
передачи относительно частоты 
приема. + выше; - ниже

OFF/+/-

9 DOUBLE RX ДВУХКАНАЛЬНЫЙ РЕЖИМ
Вкл/Выкл одновременной рабо-
ты двух приемников

OFF/ON

10 TX.SL ПРИОРИТЕТНЫЙ КАНАЛ
Функция периодической провер-
ки канала, когда производятся 
другие операции. Например по-
иск или сканирование

EDIT/BUSY

11 STE УДАЛЕНИЕ ХВОСТА 
ШУМОПОДАВИТЕЛЯ
Отключение короткого тонового 
сигнала, который сигнализирует 
другим радиостанциям о конце 
передачи

OFF/ON

12 ROGER СИГНАЛ НАЧАЛА ПЕРЕДАЧИ
Вкл/Выкл короткого звукового 
сигнала в начале передачи

OFF/ON

13 WARN MODE СИГНАЛ ТРЕВОГИ
Tone – сигнал звучит только в 
динамике рации; TX Tone – сиг-
нал звучит и в динамике рации и 
транслируется в эфир на выбран-
ной частоте / канале.

TONE/TX TONE

14 APWR-OFF АВТО ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Автоматическое выключение 
рации по прошествии заданного 
времени

OFF/4H/8H/ 
16H/24H
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15 OPEN MSG ИНФОРМАЦИЯ ДИСПЛЕЯ ПРИ 
ВКЛЮЧЕНИИ
Можно выбрать приветствие или 
уровень заряда батареи

LOGO/VOLTAGE

16 CHANNEL NAME НАЗВАНИЕ КАНАЛА
Вкл/Выкл отображение задан-
ного имени канала в канальном 
режиме

OFF/ON

VOX - ФУНКЦИЯ VOX

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 VOX GAIN ГОЛОСОВАЯ АКТИВАЦИЯ 
ПЕРЕДАЧИ
Задается уровень громкости го-
лоса для переключения в режим 
передача

OFF/1/2/3/4/5

2 VOX DELAY ЗАДЕРЖКА VOX
Регулировка задержки передачи 
сигнала при включенном VOX

0-3S

RADIO - ФУНКЦИЯ FM-РАДИО

№ Индикация 
дисплея

Название и описание меню Доступные 
настройки

1 WORK MODE РЕЖИМ РАБОТЫ РАДИО
Переключение между сохранен-
ными частотами радио и руч-
ным набором

VFO/CH

2 FM-R FM-МОНИТОР
Вкл/Выкл приема рации во вре-
мя работы радио

OFF/ON

3 STOR CHANNEL СОХРАНЕНИЕ РАДИО ЧАСТОТЫ
Запись частоты радио в память

1-25

4 DEL CHANNEL УДАЛЕНИЕ КАНАЛА РАДИО
Удаление частоты радио из 
памяти

1-25
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WEATHER - ПОГОДНЫЕ КАНАЛЫ

CH1 162.550

CH2 162.100

CH3 162.475

CH4 162.425

CH5 162.450

CH6 162.500

CH7 162.525

CH8 161.650

CH9 161.775

CH10 163.275

РЕЖИМ КОПИРОВАНИЯ ЧАСТОТЫ

1. В режиме ожидания удерживайте кнопку «*» и войдите в режим копиро-
вания частоты.

2. Стрелочками можно выбрать канал куда будет сохранена захваченная ча-
стота.

3. Нажмите на кнопку «РТТ» на радиостанции с которой нужно считать ча-
стоту канала.

4. На дисплее отобразится искомая частота и если присутствует CTCSS или 
DCS тон.

5. Для проверки правильности определения частоты нажмите кнопку «РТТ» 
и проведите связь.

6. Для сохранения частоты на установленный канал нажмите «МЕНЮ», для 
сброса нажмите «ВЫХОД», для выхода из режима копирования частоты 
нажмите «*».
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ТАБЛИЦА 2. СУБТОНА CTCSS

ТАБЛИЦА 3. ТОНА DCS (N/I)

№ Код № Код № Код № Код № Код

1 D023 22 D131 43 D251 64 D371 85 D532

2 D025 23 D132 44 D252 65 D411 86 D546

3 D026 24 D134 45 D255 66 D412 87 D565

4 D031 25 D143 46 D261 67 D413 88 D606

5 D032 26 D145 47 D263 68 D423 89 D612

6 D036 27 D152 48 D265 69 D431 90 D624

7 D043 28 D155 49 D266 70 D432 91 D627

8 D047 29 D156 50 D271 71 D445 92 D631

9 D051 30 D162 51 D274 72 D446 93 D632

5 D053 31 D165 52 D306 73 D452 94 D645

11 D054 32 D172 53 D311 74 D454 95 D654

12 D065 33 D174 54 D315 75 D455 96 D662

13 D071 34 D205 55 D325 76 D462 97 D664

14 D072 35 D212 56 D331 77 D464 98 D703

15 D073 36 D223 57 D332 78 D465 99 D712

16 D074 37 D225 58 D343 79 D466 100 D723

17 D114 38 D226 59 D346 80 D503 101 D731

18 D115 39 D243 60 D351 81 D506 102 D732

19 D116 40 D244 61 D356 82 D516 103 D734

20 D122 41 D245 62 D364 83 D523 104 D743

21 D125 42 D246 63 D365 84 D526 105 D754

№ Тон (Гц) № Тон (Гц) № Тон (Гц) № Тон (Гц) № Тон (Гц)

1 67,0 11 94,8 21 131,8 31 171,3 41 203,5

2 69,3 12 97,4 22 136,5 32 173,8 42 206,5

3 71,9 13 100,0 23 141,3 33 177,3 43 210,7

4 74,4 14 103,5 24 146,2 34 179,9 44 218,1

5 77,0 15 107,2 25 151,4 35 183,5 45 225,7

6 79,7 16 110,9 26 156,7 36 186,2 46 229,1

7 82,5 17 114,8 27 159,8 37 189,9 47 233,6

8 85,4 18 118,8 28 162,2 38 192,8 48 241,8

9 88,5 19 123,0 29 165,5 39 196,6 49 250,3

10 91,5 20 127,3 30 167,9 40 199,5 50 254,1
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№ Код № Код № Код № Код № Код

106 D023I 127 D131I 148 D251I 169 D371I 190 D532I

107 D025I 128 D132I 149 D252I 170 D411I 191 D546I

108 D026I 129 D134I 150 D255I 171 D412I 192 D565I

109 D031I 130 D143I 151 D261I 172 D413I 193 D606I

110 D032I 131 D145I 152 D263I 173 D423I 194 D612I

111 D036I 132 D152I 153 D265I 174 D431I 195 D624I

112 D043I 133 D155I 154 D266I 175 D432I 196 D627I

113 D047I 134 D156I 155 D271I 176 D445I 197 D631I

114 D051I 135 D162I 156 D274I 177 D446I 198 D632I

115 D053I 136 D165I 157 D306I 178 D452I 199 D645I

116 D054I 137 D172I 158 D311I 179 D454I 200 D654I

117 D065I 138 D174I 159 D315I 180 D455I 201 D662I

118 D071I 139 D205I 160 D325I 181 D462I 202 D664I

119 D072I 140 D212I 161 D331I 182 D464I 203 D703I

120 D073I 141 D223I 162 D332I 183 D465I 204 D712I

121 D074I 142 D225I 163 D343I 184 D466I 205 D723I

122 D114I 143 D226I 164 D346I 185 D503I 206 D731I

123 D115I 144 D243I 165 D351I 186 D506I 207 D732I

124 D116I 145 D244I 166 D356I 187 D516I 208 D734I

125 D122I 146 D245I 167 D364I 188 D523I 209 D743I

126 D125I 147 D246I 168 D365I 189 D526I 210 D754I
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ОБЩИЕ

Диапазон рабочих частот TX: 136 - 629 МГц
RX:108-136 МГц (АМ) 66 -108 МГц (FM) 

136 - 629 МГц (FM) 

Шаг сетки частот (КГц) 5.0, 6.25, 10.0, 12.5, 25.0, 50.0, 100.0

Количество каналов 199

Рабочий режим F2D / F3E

Рабочая температура от -30 до +60°C

Импеданс антенны (Ом) 50

Напряжение питания 7.4 VDC

Вес 300 грамм (в сборе с аккумулятором  и 
антенной)

Размеры 124х61х38 мм (без антенны)

Приёмник Широкополосный Узкополосный

Избирательность по соседнему 
каналу

≤70 дБ ≤60 дБ

Интермодуляция ≤65 дБ ≤60 дБ

АЧХ + 1-3 дБ (0,3-3 кГц) + 1-3dB (0.3-2.55KHz)

SNR ≥45 дБ ≥40 дБ

Искажение частоты голоса ≤5%

Мощность тональной частоты ≥1000 мВт

Чувствительность ≤0,25 мкВ (12 дБ SINAD)

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 19

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

При нарушении заводских пломб, а также при отсутствии фирменной упаковки претензии не 
принимаются и гарантийный ремонт не производится.
Если в течение гарантийного срока в изделии обнаруживается дефект, ремонт производится 

Продавцом бесплатно в течение максимум 5(пяти) недель с момента получения товара Продав-
цом в сервисном отделе компании.
Без предъявления данного талона или при его неправильном заполнении, нарушении завод-

ских пломб, а также при отсутствии фирменной упаковки претензии не принимаются и гарантий-
ный ремонт не производится.
В течение 14 дней Покупатель имеет право заменить товар на аналогичную модель, либо на 

другое изделие, если изделие не эксплуатировалось, а также сохранены фирменная упаковка, 
гарантийный талон и кассовый чек.
Следует учитывать, что одинаковые радиостанции не могут выдавать одинаковые радиотех-

нические характеристики, как и любое радиоэлектронное устройство, более худшие параметры 
на радиостанции по сравнению с другим образцом не являются причиной для возврата радио-
станции.
Срок годности, устанавливаемый Продавцом, соответствует сроку гарантии. По истечении сро-

ка гарантии Продавец не несет ответственности за проданный товар. Дальнейшие взаимоотноше-
ния регулируются договором на техническое обслуживание, при условии его заключения между 
Продавцом и Покупателем.

Гарантия на товар теряет силу, если:
1. Изделие имеет внешние или внутренние механические повреждения.
2. Имеются повреждения принадлежностей и частей изделия, входящих в комплект постав-

ки (кабеля, разъемы, антенны, блоки питания, клавиатуры и т.п.), а также сетевых шнуров.
3. Изделие имеет повреждения, вызванные попаданием вовнутрь жидкости, пыли, насеко-

мых и т.п.
4. Изделие имеет повреждения, вызванные несоблюдением правил питания от сети.
5. Изделие подверглось несанкционированному ремонту или изменениям в конструкции.
6. Изделие имеет естественный износ частей, имеющих ограниченный срок службы, а имен-

но: РЕГУЛЯТОРЫ, КНОПКА РТТ, а также расходных материалов.
7. Изделие эксплуатировалось в комплекте с устройствами, не предназначенными для со-

вместной работы.
8. Изделие имеет повреждения, вызванные воздействием на него высоких температур.
По вопросам ремонта и обслуживания Вам следует обратиться в отдел, в котором был приоб-

ретен товар либо в сервис-центр компании Радиосила, вся информация на сайте www.radiosila.ru
Настоящая гарантия не ущемляет прав потребителя, предоставленных ему законодательством РФ.

С условиями гарантии согласен, о сохранности фирменной упаковки в течение гарантийного 
срока эксплуатации предупрежден, комплектацию проверил.
Я согласен,
Подпись ___________________    Расшифровка подписи _____________________________

Телефон ___________________________ Организация  _______________________________

Гарантийный срок 
эксплуатации изделия 

18 месяцев
с даты покупки товара

Тип товара   Радиостанция
Наименование      PROFI 
Серийный номер






